
СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМЫХ К ЗАЧИСЛЕНИЮ

Отделение «Теория и практика синхронного и письменного перевода (Лингвистика)»

№
п/п

перс.
номер

Программа

Согла‐
сие на
зачис‐
ление

1 Д308
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

91 100 194 +3 БЖ
согл. на
зачисл.

2 Б408
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

78 100 178 БЖ
согл. на
зачисл.

3 Ж013
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

78 93 171 БЖ
согл. на
зачисл.

4 Ф813
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

77 92 169 БЖ
согл. на
зачисл.

5 Д522
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

78 91 169 БЖ
согл. на
зачисл.

6 Ф715
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

83 83 169 +3 ДГ
согл. на
зачисл.

7 И114
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

82 86 168 БЖ
согл. на
зачисл.

8 Г504
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

90 73 166 +3 БЖ
согл. на
зачисл.

9 Э317
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

73 85 162 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

10 П812
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

77 85 162 БЖ
согл. на
зачисл.

11 И420
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

72 84 160 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

12 Я011
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

74 82 160 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

13 Д318
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

73 85 158 БЖ
согл. на
зачисл.

14 Г516
Теория и практика синхронного и письменно‐
го перевода
(Лингвистика)

78 80 158 БЖ
согл. на
зачисл.
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№
п/п

перс.
но‐
мер

Программа

Согла‐
сие на
зачис‐
ление

15 П716
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

79 75 158 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

16 Ц210
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

84 73 157 БЖ
согл. на
зачисл.

17 Б503
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

69 80 149 БЖ
согл. на
зачисл.

18 П320
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

67 77 148 +4 ДГ
согл. на
зачисл.

19 Г815
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

68 79 147 БЖ
согл. на
зачисл.

20 Б515
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

61 80 145 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

21 Ф812
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

62 76 142 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

22 Д201
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

69 66 142 +7 БЖ
согл. на
зачисл.

23 Э618
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

66 71 141 +4 БЖ
согл. на
зачисл.

24 И102
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

75 65 140 БЖ
согл. на
зачисл.

25 Д811
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

68 68 136 ДГ

26 Э312
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

60 74 134 ДГ
согл. на
зачисл.

27 Д819
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

63 60 127 +4 ДГ
согл. на
зачисл.

28 Б218
Теория и практика синхронного и письменного
перевода
(Лингвистика)

60 63 123 ДГ
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